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Bitte beachten Sie, dass die Modelle in verschie-
denen Ländern variieren oder nicht verfügbar 
sein können.
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Houd er rekening mee, dat de modellen in 
verschillende landen kunnen variëren of niet 
leverbaar kunnen zijn.

Please note that the designs of the models may 
vary between countries or may not be available 
in certain countries at all.

Veuillez noter que les modèles peuvent varier 
selon le pays ou n’être pas disponibles.

Novedades

Tenga en cuenta que los modelos son diferentes 
en los distintos países y que es posible que no 
todos los modelos estén disponibles.



Het merk MEYRA viert dit jaar haar 80-jarig jubileum. Het doet 
ons dan ook plezier om in dit kader, onze vele noviteiten op de 
komende RehaCare te laten zien. MEYRA staat voor hoogwaardi-
ge voorzieningen, ook op complexe, adviesintensieve product-
gebieden. Speciale uitvoeringen maken probleemoplossingen 
op maat mogelijk.

Kortom: MEYRA houdt zich trouw aan het motto “Wij bewegen 
mensen” als ambassadeur voor mensen, die ondanks een handi-
cap, zelf hun leven willen inrichten.  

Die Marke MEYRA feiert in diesem Jahr 80-jähriges Jubiläum. 
Wir freuen uns, Ihnen in diesem Zusammenhang unsere vielen 
Neuheiten auf der diesjährigen RehaCare zu zeigen. MEYRA steht 
für hochwertige Versorgung auch in komplexen, beratungsin-
tensiven Produktbereichen. Sonderanfertigungen ermöglichen 
Problemlösungen nach Maß.

Kurz: MEYRA versteht sich getreu 
dem Motto „wir bewegen Men-
schen“ als Botschafter für all die 
Menschen, die trotz Handi-
cap ein selbstbestimmtes 
Leben führen möchten.  

ALWAYS MOVING – 
    FOR 80 YEARS

MEYRA is celebrating its 80th anniversary this year. Against this back-
drop, we are happy to present to you our many new features at this 
year’s RehaCare. MEYRA stands for high-quality care even in complex 
product sectors requiring intensive consultation. Custom productions 
enable tailor-made solutions to problems.

In brief: True to the motto; “we move people”. MEYRA sees itself as an 
ambassador for all people, who, despite a handicap, are determined to 
lead a self-sufficient life. 

La marque MYRA fête ses 80 ans. À cette occasion, nous sommes heureux de vous 
montrer nos nombreuses nouveautés sur RehaCare de cette année. MEYRA est 
synonyme d’approvisionnement de très grande qualité également dans des domai-
nes de produit complexes demandant un conseil intensif. Des fabrications spéciales 
permettent de trouver des solutions sur mesure à des problèmes.

En bref : MEYRA est fidèle à la devise « nous faisons bouger les gens » en tant 
qu’ambassadrice de toutes les personnes qui souhaitent mener une vie autonome 
malgré un handicap.  

La marca MEYRA celebra este año su 80 aniversario. En este 
contexto estamos muy contentos de presentarles nuestras 
numerosas novedades en la actual feria RehaCare. MEYRA 
suministra productos de alta calidad a áreas complejas que 
requieren mucho asesoramiento. Nuestros productos fabricados 
a medida garantizan soluciones adaptadas a las necesidades de 
los clientes.

En pocas palabras: MEYRA sigue el lema “Movemos personas” y 
se entiende como embajador de todas las personas que desean 
llevar una vida autónoma a pesar de su discapacidad.  



THIS IS REQUIRED:
Double drum test

according to legal standards

DIN EN 12182
DIN EN 12184
DIN ISO 14971

Crash test according to ISO 7196-19

200,000 load changes

without excess load

QUALITY 
IN A CLASS OF 

ITS OWN

WE TEST TO THE FOLLOWING STANDARDS:
Double drum test according to 
legal standards and additional

MEYRA tests

DIN EN 12182
DIN EN 12184
DIN ISO 14971

Crash test according to ISO 7196-19

200,000 – 1,000,000 load changes

with 10% excess load

additional stress test

Der MEYRA-Qualitätsmaßstab ist alles andere als Standard. 
Eigens entwickelte Testmethoden gewährleisten über 
die gesetzlichen Anforderungen hinaus sichere und 
außergewöhnlich langlebige Top-Produkte. 

Qualität ohne Kompromisse – bis ins kleinste Detail.  
Dafür steht „MEYRA Quality tested!“ 

MEYRA’s quality benchmark is anything but standard. We 
have developed our own test methods that provide safe and 
extraordinarily durable premium products that go beyond 
legal requirements. 

Quality without compromise – even in the smallest of 
details.  That’s what “MEYRA quality tested” stands for!

De kwaliteitsstandaard van MEYRA is alles behalve standaard. 
Zelf ontwikkelde testmethodes waarborgen veilige en 
buitengewoon duurzame topproducten die veel verder 
gaan dan de wettelijke normen voorschrijven. 

Kwaliteit zonder compromissen – tot in het kleinste 
detail.  Daarvoor staat „MEYRA Quality tested!“ 

La référence de qualité MEYRA est toute 
autre que standard. Des méthodes d’essai 
spécialement développées à cet effet 
assurent des produits exceptionnels fiables 
et extraordinairement durables au-delà des 
exigences légales. 

Qualité sans compromis – jusqu’au 
moindre détail.  C’est pourquoi « MEYRA 
Quality tested! » 

Las normas de calidad de MEYRA son superiores al estándar. 
Nuestros propios métodos de prueba para nuestros pro-
ductos seguros de primera calidad y una muy larga vida útil 
superan las exigencias legales. 

Calidad sin compromisos hasta en el más pequeño det-
alle.  Esto significa “MEYRA Quality tested!”. 



STRIKE F

The Highlight in the Active Segment

LIGHTWEIGHT –
PERFECT 
HANDLING

New 
Active Line

TECHNICAL DATA STRIKE F

Seat width 320 - 520
Width ready to go Seat width + 180
Width folded 280
Seat depth 380 - 500
Seat height front 430 - 520
Seat height rear 400 - 505
Overall height Seat height rear + Back height
Back height 250 - 500 (+ 25)
Arm support height ca. 150 - 290
Length with footrests 840 - 990
Client weight 150
Empty weight from 10
Permitted overall weight 160
Transport weight 6.7
Rear wheel (22“) 560
Rear wheel (24“) 610
Rear wheel (25“) 635
Rear wheel (26“) 660

with integrated legrests 
mit integrierten Beinstützen

STRIKE S

Also in the Swing Away Version

TECHNICAL DATA STRIKE S

Seat width 320 - 520
Width ready to go Seat width + 180
Width folded 280
Seat depth 380 - 500
Seat height front 390 - 540
Seat height rear 380 - 505
Overall height Seat height rear + Back height
Back height 250 - 500 (+ 25)
Arm support height ca. 150 - 290
Length with footrests 880 - 1,060
Client weight 150
Empty weight from 11
Permitted overall weight 161
Transport weight 6.7
Rear wheel (22“) 560
Rear wheel (24“) 610
Rear wheel (25“) 635
Rear wheel (26“) 660

 ACTIVE

DESIGN
	    MEETS FUNCTION

with removablelegrests 
mit abnehmbaren Beinstützen
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VERSATILE, ACTIVE 
AND OPTIMISED 
DOWN TO THE  
LAST DETAIL

AVANTI

Vielseitig & Aktiv
•• bis 12° Sitzneigung (Serie)
•• Größere Farbauswahl ohne Aufpreis
•• Teleskopier- und winkeleinstellbare Rückenhöhen
•• Vielseitige Auswahl an Lenk- und Antriebsrädern 
für mehr Individualisierung

•• Höhenverstellbares Seitenteil mit Einhand- 
bedienung 

•• Neue Bremse mit extrem geringen Betätigungs-
kräften

Veelzijdig & actief
•• Tot 12° zittinghoek (standaard)
•• Meer kleurkeuze zonder meerprijs
•• Uitschuifbare en in hoek instelbare rughoogten
•• Uitgebreide keuze voor- en achterwielen voor meer 
persoonlijke uitvoering

•• In hoogte verstelbaar zijdeel met éénhandbediening 
•• Nieuwe remmen met extreem geringe bedienings-
krachten

Polyvalent et actif
•• Jusqu’à une inclinaison d’assise de 12° (série)
•• Grand choix de couleurs sans supplément
•• Hauteurs dorsale télescopique et à angle réglable
•• Vaste choix de roues d’actionnement et de direction 
pour plus d’individualisation

•• Section latérale à hauteur réglable avec maniement 
d’une seule main 

•• Nouveau freinage avec forces d’actionnement extrê-
mement faibles

Multifacético y activo
•• Inclinación de la silla hasta 12° (serie)
•• Gama de colores más amplia sin sobreprecio
•• Alturas de espalda ajustables con elemento  
telescópico y angular

•• Gran variedad de volantes y ruedas propulsoras  
para más individualidad

•• Parte lateral con altura ajustable y manejo de  
una sola mano 

•• Freno nuevo que requiere muy poca fuerza de acción

Versatile & Active
•• Up to 12° seat inclination (series equipment)
•• Greater colour assortment at no extra charge
•• Telescopic and angle-adjustable backrest heights
•• Wide variety of steering and drive wheels for more 
individualisation

•• Height-adjustable side element with one-handed 
operation 

•• New brake with extremely low actuation force

Dimensions in mm (1 inch = 25,4 mm), Weights in kg (1 pd = 0,45 kg),
Speed in km/h (1 mph = 1,61 km/h), Tolerance ± 10 mm / 0,39 inch
The specifications are subject to constructional changes.

TECHNICAL DATA 351 FRAME SHORT 352 FRAME MEDIUM 353 FRAME LONG

Seat width 300 - 360 360 - 580 360 - 580
Width ready to go Seat width + 200 (with side guard CODE 100 SW + 180)
Width folded 280
Seat depth 330 - 380 350 - 460 480 - 530
Seat height front 425 - 495 440 - 560 440 - 560
Seat height rear 400 - 465 385 - 520 385 - 520
Overall height 830 920 920
Back rest height 340 - 400 380 - 500 380 - 500
Arm support height
(CODE 81)

165 - 240 200 - 290 200 - 290

Length with footrests 880 1040 1120
Client weight 75 135 160
Min. Empty weight 12 13 14
Permitted overall weight 87 148 174
Transport weight 8 8.5 9
Rear wheel (22“) 560 560 560
Rear wheel (24“)  610 610

 ACTIVE

finely graduated adjustment, opti-
mum handling, modern design

feinstufige Anpassung, optimales 
Handling, zeitgemäßes Design

NEW
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Leichtigkeit – Perfekt im Handling
•• Optimiertes Faltsystem mit geringem Faltmaß
•• Mehr Individualität durch Farbkonzepte 
•• Sitz- und Rückengurt anpassbar, Rückenhöhen indivi-
duell einstellbar

•• Funktionselemente mit Einhandbedienung
•• Bremsen mit extrem geringen Betätigungskräften
•• Anpassbarkeit der Lenkradanbindung durch variable 
Fahrwerkseinstellung

Lichtgewicht – perfecte handling
•• Geoptimaliseerd inklapsysteem met geringe inklapmaat
•• Meer individualiteit dankzij kleurconcepten 
•• Zitting- en ruggordel instelbaar, rughoogte individueel 
aanpasbaar

•• Functie-elementen met éénhandbediening
•• Remmen met extreem geringe bedieningskrachten
•• Aanpasbaarheid van de voorwielkoppeling door varia-
bele frame-instelling

Facilité – maniement parfait
•• Système de pliage avec petites dimensions à l’état plié
•• Plus d’individualité grâce aux concepts de couleur 
•• Ceinture de sécurité et dorsale adaptable, réglage 
individuel en hauteur dorsale

•• Éléments fonctionnels avec actionnement à une main
•• Freinage avec forces d’actionnement extrêmement 
faibles

•• Adaptation du raccord de la direction grâce à un 
réglage du châssis variable.

Ligereza y manejo perfecto
•• Sistema de plegado optimizado con medida reducida 
en estado plegado

•• Más individualidad por los conceptos de color 
•• Los cinturones de la silla y de la espalda se pueden 
adaptar de forma individual al igual que la altura de la 
espalda

•• Elementos funcionales con manejo de una sola mano
•• Frenos que requieren muy poca fuerza de acción
•• La conexión del volante se puede adaptar gracias al 
ajuste variable del mecanismo de traslación.

Lightweight - perfect handling
•• Optimised folding system - compact dimensions  
when folded

•• More individuality due to custom colour concept 
•• Seat belt and back strap adjustable, backrest heights 
individually adjustable

•• Functional elements with one-handed operation
•• Brakes with extremely low actuation force
•• Adaptability of the steering wheel connection through 
variable chassis adjustment

 ACTIVE

The New Active Line

Die neue Activlinie

NEW



WHEELCHAIR
CONFIGURATOR

myCHAiR

Orange reflective Lemon reflective Yellow Azure Blue Purple Star Platinum gray

Cross red Cross orange Gold-special Green metallic Turquoise Green

Matte black Polar white Pink Blue metallic Sapphire blueSpearmint

FRAMECOLOURS // RAHMENFARBEN

myCHAiR
COMFORT

Your personal touch!

Bieten Sie Ihrem Kunden einen echten Mehrwert in der 
Konfiguration seines individuellen Rollstuhls. 

Offer your customers a genuine added value in the con-
figuration of their own wheelchair. 

¡Ofrezca a su cliente un verdadero valor añadido con la 
configuración individual de su silla de ruedas! 

Proposez à vos clients une vraie valeur ajoutée dans la 
configuration de leur fauteuil roulant individuel. 

Bied uw klant echte meerwaarde bij het samenstellen van 
de individuele rolstoel. 

With comfortable upholstery

The comfort model

STYLISH
MODELS

Mit bequemer Polsterung

Das Wohlfühlmodell

Ihre persönliche Note!

Anti-tip wheels
single or pair

Hand and
spoke guard

Crutch holderPadded 
arm rests

Safety beltKLICKfix drinks
holder

Lower-leg strap Side-guard 
padding

Velcro®-attached
bag

Thorax padsSlip-on 
warmer

Velcro®-attached
back flap extension

myCHAiR
DESIGN

myCHAiR
BASIC

Bring a little colour into 
your life

With comprehensive 
standard series equipment

The unique one The practical one

•• Plastic sliding board
•• Accessory net (shopping net)

•• X-Treme backpack
•• Black wheel case

•• 3M spoke reflectors
•• Hand compressor

ACCESSORIES // ZUBEHÖR

Bringen Sie Farbe ins Spiel Mit umfangreicher 
Serienausstattung

Der Individuelle Der Praktische
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INCREDIBLY AGILE

De elektrische rolstoel met middenwielaandrij-
ving met nieuwe opties:
•• Elektrisch kantelen met 50°
•• Nieuw kleurenconcept
•• Snelheid 13 km/h in combinatie met 120 A  
Power-module

•• Externe verstelmodule voor directe aansturing 
van functies - uitvoering zoals gewenst inclusief

•• nieuwe bedieningsmodule, 
Bluetooth en infrarood

iCHAiR 
mc mid

TECHNICAL DATA

Seat width 380 – 650
Seat depth 3) 400 – 56 / 400 – 560 / 480 – 530
Back height 3) 450 – 500 / 530 – 580 / 640
Lower leg length 1) 280 – 450
Armrest height 1) 240 – 350
Seat height at front 1) 450
Min. Length with footrests 910
Length without footrests 850
Width when ready for use min. 630
Height without headrest 2) 1,030 – 1,070
Min. transport height 630
obstacle height 60
Turning radius (with footrests) 625
Turning radius (without footrests) 530
Ground clearance 750

WEIGHT IN KG

Min. empty weight when transported 138
Max. weight of user 140
Max. additional load 10

Dimensions in mm (1 inch = 25,4 mm), Weights in kg (1 pd = 0,45 kg),
Speed in km/h (1 mph = 1,61 km/h), Tolerance ± 10 mm / 0,39 inch
The specifications are subject to constructional changes.

1) Up to seat unit without cushion
2) With adjustable back
3) Seat systems: Standard/ErgoSeat/Recaro

PROPERTIES

Travel speed 6 / 10 / 13
Motor output W 2 x 350
Range with battery 
60 Ah (20 h) max. in km

35

Range with battery 
73 Ah (20 h) max. in km

40

Permissible gradients/descents 15 %
Steering method Indirect
Electrical tilt-in-space 30° / 50°
Mechanical tilt-in-space 0°, 4°
Electrical backrest angle -10° to 50°

Le fauteuil roulant entraîné par une roue 
centrale 
Avec de nouvelles options :
•• Réglage électrique de bascule d’assise sur 50°
•• Nouveau concept de couleur
•• Vitesse 13 km/h en association avec 120 A Power 
Modul

•• Module de réglage externe pour la commande directe 
d’affectation de fonctions et de préférences y compris

•• le nouveau module de commande CJSM2 comprenant 
Bluetooth et infrarouge

La silla de ruedas eléctrica accionada  
por una rueda mediana 
con nuevas opciones:
•• Inclinación eléctrica de la silla en 50°
•• Nuevo concepto de color
•• Velocidad de 13 km/h en combinación con el  
módulo de alimentación de 120 A

•• Módulo de ajuste externo para el control directo 
de las funciones y asignación a deseo inclusive

•• el nuevo módulo de manejo CJSM2 
inclusive Bluetooth e infrarrojo

Der mittelradangetriebene Elektrorollstuhl 
mit neuen Optionen:
•• Elektrische Kantelung um 50°
•• neues Farbkonzept
•• Geschwindigkeit 13 km/h i.V.m. 120 A Power Modul
•• Externes Verstellmodul zur direkten Ansteuerung  
von Funktionen - Wunschbelegung inklusive

•• neues Bedienmodul CJSM2 einschließlich  
Bluetooth und Infrarot

The central drive electric wheelchair 
with new options:
•• Electric tilt up to 50°
•• New colour concept 
•• Speed 13 km/h in counectione with 120 A power 
module

•• External adjustment module for direct control of fea-
tures - including customised argument

•• New operating module CJSM2 including Bluetooth 
and infrared

 E-POWER

Durch das Drehen um die eigene Achse ist der iChair mc mid be-
sonders wendig. Sicherheit anhand stabiler Hindernisüberwindung. 
Individuelle Farbgebung und Seitenteilbeleuchtung als Option.

Because it turns on its own axis, the iChair mc mid is particularly ma-
noeuvrable. Safety due to stability in manoeuvering around obstacles. 
Individualised colouring and side panel lighting optional.

La iChair mc mid es muy ágil gracias al giro alrededor de su eje propio. 
Seguridad gracias a la superación fácil de obstáculos. Colores indivi-
duales e iluminación de las partes laterales como opción.

Le iChair mc mid est particulièrement maniable grâce à son mouve-
ment de rotation sur son propre axe. Sécurité à l’aide d’un système 
stable pour surmonter les obstacles. Couleurs individuelles et éclairage 
de la section latérale en option.

Dankzij het draaien om de eigen as is de iChair mc mid bijzonder 
wendbaar. Veiligheid door stabiel nemen van hindernissen. Individuele 
kleurstelling en zijverlichting als optie.
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TECHNICAL DATA

Prerequisite Internet access
Use Browser-based

myConfigurator
•• Erster vollständiger Rollstuhlkonfigurator
•• Keine Installation erforderlich
•• Weltweit 24 h verfügbar
•• Direkte Anbindung an das K.I.S.S.S.  
Warenwirtschaftssystem

myConfigurator
•• Eerste volledige rolstoelconfigurator
•• Geen installatie nodig
•• Wereldwijd 24 uur beschikbaar
•• Directe koppeling aan het K.I.S.S.S.  
voorraadbeheersysteem

myConfigurator
•• Premier configurateur complet de fauteuils roulants
•• Aucune installation nécessaire
•• Disponible dans le monde entier 24h/24
•• Liaison directe à K.I.S.S.S.  
Système de gestion des marchandises

myConfigurator
•• Primer configurador completo de sillas de ruedas
•• No se requiere ninguna instalación
•• Disponible las 24 horas en todo el mundo
•• Conexión directa a K.I.S.S.S.  
Sistema de gestión de mercancías

myConfigurator
•• First complete wheelchair configurator
•• No installation necessary
•• Available 24 hrs. worldwide
•• Direct connection to K.I.S.S.S  
merchandise management system

 ACTIVE
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EXCELLENT  
STRENGTH –
EXTREMLY  
POWERFUL

OPTIMUS 2 RS
Stylisch rot schwarzer Look, Chassis und Felgen in 
schwarz. Darüber hinaus sportliche Sitzposition und 
zügige Beschleunigung. Optional mit USB-Anschluss 
erhältlich.

Exzellente Stärke – super Power
•• max. 15 km/h**
•• Leistungsstarker 950 W Motor
•• einfache Wartung & Reinigung
•• Kippstabil durch tiefen Schwerpunkt 

Stijlvol rood-zwart uiterlijk, frame en velgen zwart.  
Bovendien sportieve zitpositie en vlotte versnelling.  
Als optie leverbaar met USB-aansluiting.

Excellente kracht - super power
•• max. 15 km/h**
•• Krachtige 950 W motor
•• Eenvoudig onderhoud en schoonmaken
•• Stabiel dankzij laag zwaartepunt 

Aspect rouge et noir de style, châssis et jantes en noir.  
Position d’assise sportive et accélération rapide.  
Disponible avec raccord USB.

Force excellente – super Power
•• max. 15 km/h**
•• Puissance du moteur 950 W/h
•• Maintenance et nettoyage faciles
•• Stable grâce à un centre de gravité profond 

Aspecto moderno en rojo y negro, chasis y llantas  
en negro. Además posición deportiva del asiento y  
aceleración rápida. Opcionalmente disponible con 
conexión USB.

Fuerza excelente – super Power
•• max. 15 km/h**
•• Motor potente de 950 W
•• Mantenimiento y limpieza fáciles
•• Resistente al vuelco gracias a su punto de  
gravedad bajo 

Stylish red-black look, chassis and rims in black.  
Also, sporty seat position and rapid acceleration.  
Optionally available with USB connection.

Excellent performance – super power
•• max. 15 km/h**
•• High-performance 950 W motor
•• Simple maintenance and cleaning
•• Tip-resistant due to low centre of gravity 

 E-POWER

TECHNICAL DATA

Seat width 2) 380 - 560

Seat depth 1) 500 / 420 - 530 / 480 - 530 *

Back rest height  
(without cushion) 1)

640 / 550 / 640

Lower Leg Length 1) 380 - 520 / 410 - 550 / 420 - 560
Armrest height 1) 190 - 250 / 220 - 280 / 230 - 290
Seat height front 610 / 580 / 650
Length with legrests 1,160
Length without legrests 1,030
Total width 680
Height without headrest 1) 1,170 / 1,050 / 1,130
Transport dimension length 1) 1,340 / 1,160 / 1,260
Transport dimension height min. 1) 720 / 760 / 800
Wheel size front 360 x 120
Wheel size rear 320 x 100
Max. obstacle height 110
Turning radius 1,200
Range with Batteries
107 Ah (20h) in km

50 - 70

1) Seatsystem ERGOSTAR / ErgoSeat / RECARO
2) Depending on seatsystem
3) With 6, 10 or 15 km/h version 
4) Without legrests and armrests. Indication with battery 107 Ah (20h)
5) Depends on options, measured on a level road with 80 kg load
* Depending on the design
** depends on options

WEIGHT IN KG

Empty transport weight min. 
for basic equipment 4)

150

max. load 3) 150 / 150 / 120
Permitted overall weight 3) 330 / 330 / 300
Additional loading max. 10

PERFORMANCE

Driving speeds 6 / 10 / 15
Motor performance W 3)  950
Permitted gradient 18 %
Type of steering direct
Tilt (electric) 1) 7 - 22° / 5 - 20° / 20 - 35°
Tilt (mechanical) 1) 7 - 22° / 5 - 20° / 20 - 35°
Back angle (electric) -10° to +50°
Back angle (mechanical) 0° to 30°

Dimensions in mm (1 inch = 25,4 mm), Weights in kg (1 pd = 0,45 kg),
Speed in km/h (1 mph = 1,61 km/h), Tolerance ± 10 mm / 0,39 inch
The specifications are subject to constructional changes.

Range up to 100 km 5)

Reichweite bis 100 km 5)

Stoelverwarming –  
meer comfort in de scootmobiel
•• Eigenschappen uit de autowereld mogen in de 
scootmobiel niet ontbreken 

•• Aangename warmte bij laag stroomverbruik dankzij 
de nieuwste verwarmingsmattechnologie 

•• Tijduitschakeling voor maximale veiligheid 
•• Eenvoudig in het gebruik dankzij de nieuwste scha-
kelaartechnologie

Calefacción de silla –  
más comodidad en el scooter
•• Las características de un coche no pueden faltar en 
un scooter. 

•• Calor agradable con un consumo de corriente muy 
reducido gracias a la tecnología de manta térmica 
más moderna 

•• Desconexión por tiempo para la máxima seguridad 
•• Manejo fácil gracias a la más nueva tecnología de 
conmutadores

Sitzheizung – mehr Komfort im Elektromobil
•• Features aus dem PKW dürfen im Elektromobil nicht fehlen
•• Angenehme Wärme bei geringstem Stromverbrauch durch 
neueste Heizmattentechnologie 

•• Zeitabschaltung für maximale Sicherheit 
•• Einfache Handhabung durch neueste Schaltertechnologie

Chauffage de l’assise – plus de confort dans le véhicule 
électrique
•• Le véhicule électrique doit comporter des fonctions d’une voiture
•• Chaleur agréable avec une très faible consommation d’énergie 
grâce à la dernière technologie de tapis chauffant

•• Temporisation pour une sécurité maximale
•• Maniement simple grâce à dernière technologie de contacteur

Seat heating – more comfort in scooters
•• Features of the car may not be missing in scooters
•• Pleasant warmth with minimum power consumption 
thanks to the latest technology of heating mats

•• Timeout for maximum security
•• Easy handling by newest switch technology 

SEAT HEATING –
MORE COMFORT



TECHNICAL DATA

Weight inc. Batteries 43
User Weight 120
Turning Radius 500
Max.driving Range 17
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THE APARTMENT  
MIRACLE

iGO
 E-POWER

Das Raumwunder
•• Das Micro Elektromobil für kleinste Räume
•• Kompakteste Baumaße verleihen dem Mobil einen 
Wenderadius von 50 cm

•• Leichte Bauweise zum einfachen Verladen im PKW
•• Starke 200 W Motoren ermöglichen ein Benutzer-
gewicht bis 120 kg; auch dicke Teppiche sind kein 
Problem 

Het ruimtewonder
•• De indoor scootmobiel voor de kleinste ruimtes
•• Compacte afmetingen geven de scootmobiel een 
draaicirkel van 50 cm

•• Lichte constructie voor gemakkelijk inladen in de auto
•• Krachtige 200 W motoren maken een gebruikersge-
wicht tot 120 kg mogelijk en ook dikke vloerbedekkin-
gen zijn geen probleem 

Le champion du gain de place
•• Le véhicule électrique d’intérieur pour les petites pièces
•• La taille extrêmement compacte lui permet un cercle de 
braquage de 50 cm.

•• Une construction légère pour faciliter le chargement 
dans la voiture

•• Les moteurs puissants de 200 W supportent un poids 
d’utilisateur jusqu’à 120 kg ; les tapis épais ne sont pas un 
problème non plus 

El milagro ahorraespacio
•• El scooter para espacios interiores muy reducidos
•• El scooter tiene un radio de giro 50 cm gracias a su 
diseño muy compacto.

•• Diseño ligero para facilitar la carga en el coche
•• Motores potentes de 200 W permiten el uso por  
personas con un peso hasta 120 kg; alfombras  
gruesas tampoco presentan problemas 

The apartment miracle
•• The micro scooter for small apartments
•• Most compact dimensions give the mobile a turning 
circle of 50 cm

•• Lightweight design for easy load in car
•• Strong 200 W engines allow a user weight up to 120 kg 
and thick carpets are not a problem

Dimensions in mm (1 inch = 25,4 mm), Weights in kg (1 pd = 0,45 kg), driving 
Range in km, Speed in km/h (1 mph = 1,61 km/h), Tolerance ± 10 mm / 0,39 inch
The specifications are subject to constructional changes.
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LIFT CHAIR

CHELINO

Aufstehstuhl
•• Volle Kontrolle in der Aufsteh- und Sitzbewegung
•• Fördert die eigene Aktivität und auch Mobilität
•• Integriert sich als Möbel ideal in die Wohnumgebung

Opstastoel
•• Volledige controle over de opsta- en zitbeweging
•• Bevordert de eigen activiteit en ook mobiliteit
•• Kan als meubel ideaal in de woonomgeving worden 
geïntegreerd

Fauteuil pour se lever
•• Contrôle total dans le mouvement de verticalisation et 
d’assise

•• Favorise l’activité et aussi la mobilité propres
•• S’intègre parfaitement comme meuble dans le loge-
ment

Silla de ruedas verticalizable
•• Pleno control del movimiento de verticalización y 
sentado

•• Fomenta la actividad propia y también la movilidad
•• Se integra de forma ideal como mueble en el entorno 
residencial

Standing chair
•• Complete control during standing and sitting move-
ments

•• Promotes independent activity and mobility
•• Integrates smoothly into the living space as furniture

TECHNICAL DATA

Client weight  40 – 110
Depth 600
Width 600
Seat width between armrests 495
Seat height 450
max. height 910
Armrest height 680

Dimensions in mm (1 inch = 25,4 mm), Weights in kg (1 pd = 0,45 kg),
Speed in km/h (1 mph = 1,61 km/h), Tolerance ± 10 mm / 0,39 inch
The specifications are subject to constructional changes.

 MANUAL

Die Liftfunktion ist auf das Körpergewicht abgestimmt. Die Auf-
stehfunktion wird selbständig gesteuert. Im Sitzen kann der Cheli-
no zum Trippeln genutzt werden. Mit verschiedenen Farbdesigns.

The lifting feature is adjusted to body weight. The standing 
feature is controlled independently. When seated, the Chelino can 
be used for tripping. With various colour schemes.

La función de verticalización está adaptada al peso corporal. La 
función de verticalización se controla automáticamente. El Cheli-
no se puede utilizar en estado sentado para andar a pasos cortos. 
Con diferentes diseños de color.

La fonction de levage est adaptée au poids 
du corps. La fonction de verticalisation 
est commandée automatiquement. Assis, 
le Chelino peut servir pour trottiner. Avec 
divers designs de couleurs.

De liftconstructie is afgestemd op het 
lichaamsgewicht. De opstafunctie wordt 
automatisch gestuurd. Al zittend kan de 
Chelino worden gebruikt om te verplaat-
sen. Met verschillende kleurdesigns.



COLOUR EDITION

MOBILUS

Colour Edition
Der Mobilus in den Farben schwarz und weiß überzeugt 
mit einzigartigem Design. 

Colour Edition
De Mobilus in de kleuren zwart en wit valt op met het 
unieke design. 

Colour Edition
Le Mobilus dans les couleurs noir et blanc convainc avec 
son charme unique.

Colour Edition
La andadera Mobilus en los colores negro y blanco con-
vence por su extraordinario diseño. 

Colour Edition
The Mobilus in the colours black and white impresses 
with its unique design. 
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 MANUAL

PREMIUM
ROLLATOR

COLOUR EDITION
Choose the new trend colours 

beside black and white.
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ACTIVE

ACCESSORIES

Zubehör
•• Neue Druckbremse
•• Neue Lightbremse
•• Neue Antriebsräder: Magnesiumräder
•• Neue Curve Greifreifen Gekko 
•• Neue Lenkräder (Froglegs)

Toebehoren
•• Nieuwe aandrukrem
•• Nieuwe zwenkrem
•• Nieuwe achterwielen Magnesiumwielen
•• Nieuwe Curve-banden Gekko 
•• Nieuwe stuurwielen (Froglegs)

Accessoires
•• Nouveau frein pneumatique
•• Nouveau frein de pivotement
•• Nouvelles roues motrices Roues en magnésium
•• Nouvelles mains courantes Curve Gekko 
•• Nouveaux volants (Froglegs)Accesorios

•• Nuevo freno a presión
•• Nuevo freno basculable
•• Nuevas ruedas propulsoras: Ruedas de magnesio
•• Nuevos neumáticos de agarre Curve Gekko 
•• Nuevos volantes (froglegs)

Accessories
•• New air brake
•• New swivel brake
•• New drive wheels: Magnesium wheels
•• New curved push rims Gekko 
•• New steering wheels (frog legs)

 ACTIVE

NEW
BASE SEAT CUSHION

Basis-Sitzkissen
•• Anatomisch geformter, hochwertiger Kaltschaum  
für ein stabiles und komfortables Sitzgefühl

•• atmungsaktiver Bezug bei 60° waschbar
•• Optionale Sitzheizung mit energiesparender  
Heizmattentechnik

Basis zitkussen
•• Anatomisch gevormd, hoogwaardig koudschuim  
voor een stabiel en comfortabel zitgevoel

•• Ademende overtrek, wasbaar met 60°
•• Als optie stoelverwarming met energiezuinige 
verwarmingsmattechniek

Coussins de base
•• Mousse froide haut de gamme adaptée à la forme anato-
mique pour une assise stable et confortable.

•• Revêtement respirant lavable jusqu’à 60°
•• Chauffage du siège en option avec technique de tapis 
chauffant pour économiser de l’énergie

Cojines base
•• Espuma fría de alta calidad en forma anatómica  
para una sensación cómoda y una sensación de 
asiento estable

•• Funda transpirable y lavable a 60°
•• Calefacción de asiento opcional con técnica   
de manta térmica que ahorra energía

Basic seat cushion
•• Anatomically shaped, high-quality cold foam for a 
sturdy and comfortable seat.

•• Breathable cover can be washed at 60°
•• Optional seat heater with energy-saving heating pad 
technology

Neues, hochwertiges Zubehör für die MEYRA Active Modelle.

New, high-quality accessories available for MEYRA active models. 


